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Historic center circuit
Boucle du centre-ville (1h3O)

Doutre circuit
Boucle de la Doutre (1h)

Autres points d’intérêt 
Other few basics

Tramway ligne A

La Loire à vélo

La Vélo Francette

La Vallée du Loir à vélo 

Tramway ligne B 

Tramway ligne C 

Conciergerie vélo
O±ce de tourisme - Destination Angers

Bike concierge service
Tourist O±ce - Destination Angers

Parking
Car park
Cinéma
Cinema
Marchés
Markets
Parking autocars
Park area for coaches
Petit train touristique
Tourist train
Parking partagé bus / camping-car
Camping-car dumping station

Base nautique
Nautic base

Centre de Congrès
Congress center
Autres musées
Other museums
Point de vue panoramique
Panoramic viewpoint

LéGenDe
caPTIon

5 mIn BY car

Musée du Génie
à 5 min en voiture5 mIn BY car

Ancien couvent
de la Baumette

à 5 min en voiture

5 mIn BY car
à 5 min en voiture
Île Saint-Aubin

NANTES

5 mIn BY car

Lac de Maine
à 5 min en voiture

5 mIn BY car

Centre 
Aqualudique
Aquavita

à 5 min en voiture
10 mIn BY car

Terra Botanica
à 10 min en voiture

PARIS

2 mIn BY car

Stade 
Raymond Kopa

à 2 min en voiture

acTIvITIes

Parc de loisirs, baignade 
et centre nautique 
du Lac de Maine

5 mIn BY car

UA campus 
Belle-Beille 
à 5 min en voiture

CHOLET

SAUMUR

SAUMUR
TRÉLAZÉ

Parc Des 
exPosITIons

Registre international 
Mémoire du Monde UNESCO
 UNESCO Memory 
of the World International Register 
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En parlant d’EssEntiEls…
  a fEw of thE basics...

Les conseillers de l’Office de tourisme vous 
accueillent et partagent avec vous leurs 
bons plans pour vivre votre séjour en totale 
immersion dans l’art de vivre angevin !   
Ils vous conseilleront les meilleurs itinéraires 
de randonnées à vélo ou à pied, les plus jolis 
coins de nature pour pique-niquer  
au bord de l’eau ou encore les monuments 
incontournables à visiter.  
Prenez le temps de faire un tour dans la 
boutique de l’Office pour y découvrir toutes 
les spécialités gastronomiques et bien 
d’autres idées cadeaux à rapporter.

À l’officE dE tourismE 
vous pouvEz
 ⇨ Recevoir votre carnet de séjour 

ultra-personnalisé sur mobile 
 ⇨ Acheter votre Angers City Pass  
 ⇨ Acheter vos billets pour les visites et 

animations, les grands événements et de 
nombreux sites touristiques 

⇨ ⇨ Participer à une visite guidée sur le thème 
du patrimoine ou de la nature, visite à pied 
ou visite à vélo 

 ⇨ Préparer une visite en groupe 
 ⇨ Déposer vos bagages en consigne 

(3€, sous réserve du plan Vigipirate)
 ⇨ Ramener un peu d’Angers chez vous grâce 

à la boutique de l’Office de tourisme

  ⇨⇨⇨Retrouvez-nous au 7, place Kennedy,  
juste à côté du Château d’Angers. 
7 jours sur 7 (fermeture le 01/05, 25/12, 
01/01, les dimanches et jours fériés du 
01/10 au 31/03 sauf les dimanches et 
jours fériés des vacances scolaires zone B 
ouverture de 10h à 13h et de décembre 
ouverture de 10h à 17h)

  Sur notre site web : angers-tourisme.com
  Pour nous joindre : +33 (0)2 41 23 50 00 
  ⇨Conciergerie vélo et gravel : les week-ends 

de juin (à partir du 8 juin), tous les jours en 
juillet et en août jusqu’au 28 août 

  Box vélos sécurisés (3€) : toute l’année

Our welcoming Tourist Office advisers have 
plenty of tips to help you to become 
perfectly versed in the Angevin art of living. 
They will advise on the best cycle routes and 
walks, the prettiest natural spots for a 
waterside picnic and the attractions not to 
be missed. 
Take time to look around the Tourist Office 
boutique where you will find many gourmet 
specialities on sale and plenty of other ideas 
for gifts to take home.

at thE tourist officE,  
you can
 ⇨⇨ Ask for your ultra-personnalized roadbook 

on mobile phone 
⇨ ⇨⇨ Buy your Angers City Pass to see all the 

essential sites 
⇨ ⇨⇨ Purchase tickets for tours and activities, 

major events and many tourist attractions
⇨ ⇨⇨ Join in a themed guided tour, on the local 

gastronomy, history or heritage, walking 
or cycling tour 

⇨ ⇨⇨ Prepare group visits or excursions 
 ⇨⇨ Use the left-luggage service  

(3€ charge, subject to Vigipirate plan)
⇨ ⇨⇨ Buy Angers souvenirs from the destination 

shop

  Visit us at 7, Place Kennedy, right beside 
Angers Castle.  
Open 7 days a week (closed on the 01/05, 
25/12, 01/01, Sundays and public holidays 
from 01/10 to 31/03 except during ‘zone 
B’ French school holidays and public 
holidays, open 10 am to 1 pm and Sundays 
in December, open 10 am to 5 pm)

 Visit our website at : angers-tourisme.com 
 Contact us on: +33(0)2 41 23 50 00
  Bike and gravel concierge service : 

weekends from June (from 8 June), daily 
in July and August until 28 August 

 Secure bike storage boxes (3€): all year round

dEstination angErs 
Office de TOurisme
 why not drop in at thE tourist officE? 

un pEtit tour  
sur lE marché
markEts to ExplorE

l'accuEil touristiquE 
aux alEntours
tourist rEcEption nEarby

carnEt dE séjour 
roadbook 

découvrEz ou rEdécouvrEz lEs incontournablEs !  
discovEr or rEdiscovEr thE must-sEE placEs ! 

3 durées au choix
3 durations of choice 

Les conseillers de l’Office de tourisme vous écoutent et créent avec vous un 
carnet de séjour ultra-personnalisé disponible sur mobile, contenant toutes 
les informations utiles selon vos envies pour découvrir le territoire ! 
Tourist Information advisors are here to help you put together your very 
own trip schedule with all the information you need to explore the area 
your way using your mobile!

suggestion de visites avec votre angers city pass 48h 
suggested visits with your angers city pass 48h

angErs, 
savourEz l’équilibrE idéal EntrE villE Et naturE 
angErs, thE pErfEct balancE bEtwEEn city 
and naturE 
1re ville verte de France*, reconnue 
pour sa qualité de vie et labellisée 
Destination Innovante et Durable, 
Angers est une destination qui mêle 
harmonieusement vie urbaine et 
nature. 
Au cœur du 3e vignoble de France et 
du Val de Loire, inscrit au patrimoine 
mondial de l’Unesco, Angers est 
une destination qui vous invite à la 
découverte et aux rencontres. 
Vous pourrez flâner dans les 
ruelles de la cité historique, 
admirer la majestueuse Tenture 
de l’Apocalypse inscrite au registre 
Mémoire du monde de l’Unesco, 
sillonner la ville à vélo, déguster de 
grands vins, admirer la beauté des 
parcs et jardins en cœur de ville… et 
en quelques pas, vous retrouver en 
pleine nature. 
Terre de confluence, de grands 
itinéraires à vélo et d'espaces 
naturels, vous allez être surpris par 
la richesse de cette nature au cœur 
de la destination.
*Classement Observatoire des Villes 
vertes de France 2023 

Ranked as France's greenest city*, 
recognised for its quality of life and 
awarded Sustainable and Innovative 
Destination label, the destination of 
Angers offers a fantastic balance of 
city life and nature. 
Located in the heart of France’s 
third biggest winemaking region 
and of the Loire Valley World 
Heritage Site, exciting discoveries 
and encounters await you in Angers. 
You can stroll the narrow streets  
of the historic quarter, admire  
the majestic Apocalypse Tapestry, 
which was added to UNESCO's 
Memory of the World register, 
explore the city by bike, taste finely 
crafted wines, stroll stunning city 
parks and gardens and, in no time at 
all, be in the heart of nature. 
With rivers, long-distance cycling 
routes and green spaces, you will be 
amazed by the nature at the very 
heart of the destination.

*Ranking by the Observatoire des 
Villes vertes de France (Green Cities 
Observatory) in 2023

= 42,50€ 28€ * Tarifs valables en 2024 
Prices applied in 2024

*

/19€/19€ /28€/28€ /40€/40€

Bureau d’information touristique 
(informations et conseils)
Tourist Information Office

Point d’information touristique 
(documentation) 
Tourist Information point

toutEs lEs informations pratiquEs 
pour votrE séjour sont sur notrE 
sitE intErnEt
Plans des parcours à vélo, cartes des routes des vins, 
bonnes adresses pour déjeuner, activités... tout y est ! 
Cycle route maps, wine route maps, lunch recommendations, 
activities... we've thought of everything !

angErs-tourismE.com

mardi
8h – 13h30
Place Ney 

mErcrEdi  
8h – 13h30
Place La Fayette

jEudi
8h – 13h
Place du Dr Bichon

vEndrEdi 
16h – 19h
Rue Saint-Julien 
(producteurs locaux)

samEdi 
8h – 13h30
Place du Général Leclerc  
Place Pierre Mendès 
France  - (brocanteurs)
Place Molière – (bio)
Place Bordillon 
Place La Fayette 

1Er dimanchE 
dE chaquE mois 
8h – 19h 
Brocante rue Toussaint, 
place Kennedy, place 
Saint-Éloi

angErs 
city pass

angErs 
L’essenTieL
The basics
Centre-ville et alentours
édition 2024-2025

Destination Angers s’engage dans une démarche écoresponsable. Retrouvez nos engagements sur 
Destination Angers is committed to an eco-responsible approach. Find our commitments on 
destination-angers.com

Document édité par Destination Angers, imprimé  
par Imprimerie ICI et diffusé en 80 000 exemplaires.
Document edited by Destination Angers, printed  
by Imprimerie ICI and distributed in 80 000 copies. 
Illustrations/illustrations: Sabrina Chess

dEstination angErs / spl angErs loirE tourismE Expo congrès

Retrouvez les horaires sur
You can find the timetable on 

angErs-tourismE.com

angErs 
L’essenTieL
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Centre-ville et alentours
édition 2024-2025

Imprimé  
sur papier issu  
de forêts gérées 
durablement. 
Printed on paper 
from sustainably 
managed forests.  
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1  lE domainE national 
du châtEau d’angErs  
Et la tapissEriE  
dE l’apocalypsE
Visitez cette forteresse du XIIIe siècle et 
grimpez dans ses tours pour une vue à 
360° sur la ville ! Précieusement gardée 
à l’intérieur, vous découvrirez la tenture 
monumentale de l’Apocalypse et ses 
103 mètres de long ! Un chef d’œuvre 
de l’art médiéval unique au monde, 
inscrite au registre Mémoire du monde 
de l’Unesco ! En sortant, vous pourrez 
flâner dans les rues pavées de la cité 
historique.

Visit this 13th-century fortress and 
climb its towers for a 360 view of the 
city. Inside, you will discover the 
preciously guarded Apocalypse 
Tapestry. This masterpiece of medieval 
art is unique in the world and is a 
monumental 103 metres long, included 
in Unesco's Memory of the World 
register. Upon leaving the Castle, enjoy 
a stroll through the paved streets of 
the historic quarter. 

  2, promenade du Bout du Monde 
 +33 (0)2 41 86 48 77

2  la cathédralE 
saint-mauricE 
En haut de l’escalier de pierres 
Saint-Maurice, admirez cet édifice 
construit entre le XIe siècle et XIIIe 
siècle dont le parvis est en rénovation. 
Découvrez le style gothique angevin, 
ses statues, ses voûtes bombées et ses 
vitraux médiévaux dont le plus ancien 
date de 1165 !

At the top of the stone Saint-Maurice 
steps, you can admire this building built 
between the 11th and 13th-century 
whose forecourt is being renovated. 
Angevin Gothic-style building with its 
statues, impressive vaulted ceilings and 
medieval stained glass windows – the 
oldest of which dates from 1165.

 Place Monseigneur Chappoulie 

3  lE palais épiscopal 
En vous baladant dans les rues pavées 
du centre historique, votre œil 
s’arrêtera forcément sur ce palais 
abritant des décors étonnants datant 
entre le XIIe et le XIXe siècle. 
Rendez-vous dans la salle synodale, 
vous y découvrirez un trésor 
miraculeusement préservé ! 
Sur visite uniquement, réservation 
possible à l'Office de tourisme. 

As you stroll through the cobbled 
streets of the historic centre, you're 
bound to come across this palace, with 
its astonishing decorations dating from 
between the 12th and 19th centuries. 
Visit the synod room and you'll 
discover a miraculously preserved 
treasure!  
Visits only, bookable at the Tourist 
Office.

 2, rue du chanoine Urseau 
 +33 (0)2 41 05 59 65 

4  la maison d’adam Et 
la placE saintE-croix 
Découvrez cette demeure du XVe siècle, 
classée monument historique, qui se refait 
une beauté. Vous pourrez y voir de drôles 
de personnages sculptés, dont le célèbre 
Tricouillard qui porte bien son nom !

Discover this 15th-century half-timbered 
house, listed as one of France’s 
historical monuments, which is being 
given a makeover. You will see     
unusual sculpted figures on its façade, 
including the famous ‘Tricouillard’ 
known for having his trousers down.

 1, place Sainte-Croix

5  lE muséE pincé 
Venez découvrir ou redécouvrir l’hôtel 
de Pincé, édifice majeur de la 
Renaissance. Le musée propose une 
invitation au voyage, grâce aux 
collections de passionnés pour le 
lointain. 

Come and visit or re-visit this great 
Renaissance mansion. Its museum is an 
invitation to far-away lands, thanks to a 
number of fascinating collections 
donated to the museum. 

 32 bis, rue Lenepveu

6  lE grand théâtrE  
Et la placE  
du ralliEmEnt 
Sur cette place centrale, vous tomberez 
nez à nez avec un théâtre symbolisant 
le renouveau urbain du XIXe siècle. 
Retrouvez sur sa superbe façade, 
quatre statues représentant : la poésie 
lyrique, la tragédie, la comédie et la 
musique, autant de thèmes qui se 
retrouvent dans sa programmation de 
spectacles.

In this centrally located square, you 
can’t miss the Grand Theatre that 
embodies the urban renaissance of the 
19th century. The four statues that can 
be seen on its stunning façade 
represent poetry, tragedy, drama and 
music, which are all themes that still 
feature in the programme of 
performances today.

  Place du Ralliement

7  la maison blEuE 
Levez les yeux pour admirer la façade 
de cet immeuble Art Deco, réalisée en 
mosaïques bleues par Isidore Odorico 
au début du XXe siècle. Elle se refait une 
beauté mais reste impressionnante de 
minutie. 

Look up and admire the facade of this 
Art Deco building covered in blue 
mosaic tile work by Isidore Odorico in 
the early 20th century. It has regained a 
little of its original colour and remains 
impressive for its meticulous detail.

  Angle du boulevard Foch 
    et de la rue d’Alsace

8  la collégialE  
saint-martin 
Et si vous preniez le temps de visiter 
l’un des monuments carolingiens les 
mieux conservés de France ? Parcourez 
les expositions et faites un tour dans la 
crypte archéologique à la rencontre 
des sarcophages.

Why not take time to visit one of the 
best preserved Carolingian monuments 
in France? Wander the exhibitions and 
look at the sarcophagi.

 23, rue Saint-Martin  
 +33 (0)2 41 81 16 00

9  la tour saint-aubin 
Ancien clocher de l’abbaye, cette tour 
en tuffeau de 54 mètres date du 
XIIe siècle et accueille régulièrement 
des expositions.

This 54-metre tufa tower, dating from 
the 12th century, was formerly the bell 
tower of the abbey. Today it is a regular 
venue for exhibitions.

 Rue des Lices

10  lE muséE  
dEs bEaux-arts 
Au cœur d’une jolie place pavée, le 
musée est installé depuis 1796 dans 
l’hôtel particulier du logis Barrault  
(XVe siècle). Vous pourrez y découvrir  
de superbes expositions aménagées  
sur 3000 m2.

In the middle of an attractive paved 
square you will find a 15th-century 
mansion called the Logis Barrault. 
Home to the Fine Arts museum since 
1796, it hosts superb exhibitions within 
its 3,000 square metres of space.

 14, rue du musée  
  +33 (0)2 41 05 38 00 (en semaine) 

+33 (0)2 41 05 38 72 (week-ends et 
jours fériés)

11  lE jardin du muséE 
dEs bEaux-arts  
Et son cloîtrE 
Ancienne dépendance de l’abbaye 
Saint-Aubin, l’histoire de ce jardin 
remonte à l’an 356 ! Vous pourrez 
apprécier le cloître de l’abbaye Toussaint 
et en apprendre plus sur ce lieu où est 
née la célèbre poire « Doyenné du 
Comice ».

This garden, which was once an annexe 
of Saint-Aubin Abbey, has a history 
dating back to 356 AD. You can admire 
the cloister of the Toussaint Abbey and 
learn more about the garden where the 
famous Doyenné du Comice pear 
originated.

 Rue Toussaint 

12  lE ru - rEpairE urbain
Ce lieu culturel et architectural 
singulier, vous invite à découvrir le 
patrimoine d’hier et la création 
contemporaine grâce aux expositions, 
rencontres artistiques, ateliers et 
médiations. 

This cultural venue and unique centre 
for architecture invites you to discover 
the city’s heritage as well as 
contemporary city design, through 
exhibitions, encounters with artists, 
workshops and guided visits.

 Jardin des Beaux-Arts
 +33 (0)2 41 05 59 65

13  la galEriE  
david d’angErs 
Dès votre entrée dans l’Abbatiale 
Toussaint construite au XIIIe siècle, 
vous serez époustouflé par la splendeur 
des lieux et par les œuvres du sculpteur 
David d’Angers qui y sont exposées.

Upon entering the 13th-century 
Toussaint abbey, you will be taken 
aback by the splendid architecture and 
by the works of the sculptor David 
d’Angers which are housed here.

 33 bis, rue Toussaint  
 +33 (0)2 41 05 38 90

14  lE pont dE vErdun 
Traversez le plus vieux pont d’Angers 
reconstruit au XIXe siècle, autrefois 
bordé de commerces et de maisons.

Cross the oldest bridge in Angers, the 
Pont de Verdun, which was rebuilt in 
the 19th century. In the past, many 
shops and houses lined the opposite 
quay.

15  la placE du tErtrE 
saint-laurEnt  
Au sommet de la place, vous verrez un 
reposoir néogothique du Grand Sacre 
où aboutissait la procession de la Fête 
Dieu. À sa droite l’un des plus anciens 
hôpitaux de France, l’hôpital Saint-Jean 
ouvert jusqu’en 1865.

At the highest point of the square, you 
will find a Neo-Gothic altar where the 
Corpus Christi procession used to end. 
On its right, you will see one of the 
oldest hospitals in France, the 
Saint-Jean hospital, which was in use 
until 1865.

16  la placE dE la paix 
Une charmante place entourée d’hôtels 
particuliers et de maisons datant des XVe  
et XVIe siècles. Au n°6 : Hôtel du Petit-Rivau, 
au n° 7 : Hôtel Drouet, au n°9 : Hôtel de 
Scépeaux et au 1 rue de l’Hommeau :  
Hôtel Marcouault - Du Guesclin.

A charming square surrounded by 
15th- and 16th-century mansions and 
houses. At No. 6: Hôtel du Petit-Rivau,  
at No. 7: Hôtel Drouet, at No. 9: Hôtel  
de Scépeaux, and at No. 1 Rue de 
l’Hommeau: Hôtel Marcouault - 
Du Guesclin.

17  lE muséE  
jEan-lurçat  
Et dE la tapissEriE 
contEmporainE 
Visitez l’ancien hôpital Saint-Jean, un 
lieu sublime et typique du style 
Gothique Plantagenêt, créé au XIIe 
siècle. Vous pourrez voir des 
collections datant des années 30 
jusqu’à la fameuse tapisserie 
contemporaine du Chant du Monde de 
Jean Lurçat qui fait écho à la tapisserie 
de l’Apocalypse.

Visit the former Saint-Jean hospital, a 
beautiful 12th-century building built in 
the Plantagenet style. You will see 
collections dating from the 1930s 
through to Jean Lurçat’s famous 
contemporary tapestry, Le Chant du 
Monde, which was inspired by the 
Apocalypse Tapestry.

 4, boulevard Arago  
 +33 (0)2 41 24 18 48

18  promEnadE  
jEan turc Et squarE 
cœur dE mainE   
Profitez de cette promenade en bord 
de Maine pour une pause détente.

This walk on the banks of the Maine is 
ideal for a relaxing break while 
site-seeing.

19  lEs hallEs cœur 
dE mainE - biltoki
Lieu de vie authentique et convivial de 
1000m2, ces halles gourmandes 
regroupent 18 artisans, commerçants 
de bouche et traiteurs et vivent toute 
la journée au rythme de la ville. Vous 
pouvez profiter des tables partagées, 
de la terrasse ou du square Cœur de 
Maine pour une pause face à la Maine. 

These 1,000m2 gourmet halls, are an 
authentic and friendly place to live, 
bringing together 18 craftsmen, food 
traders and caterers who live to the 
rhythm of the city all day long. You can 
take advantage of the shared tables, 
the terrace or the Cœur de Maine 
square for a break overlooking the 
river Maine.

 2, rue de la Poissonnerie 
 +33 (0)2 52 35 26 31 

20 jardin dEs plantEs 
Passez la monumentale grille en fer forgé 
et mettez un pied dans ce superbe jardin 
à l’anglaise qui date de 1905. Vous 
pourrez flâner dans les allées et relever la 
tête pour distinguer la cime d’arbres 
centenaires, ou bien vous installer sur un 
banc pour profiter du calme et des 
parfums fleuris.

Pass the monumental wrought iron gates 
and step inside this superb English-style 
garden dating from 1905. You can stroll 
along its paths and look upwards to the 
tops of centuries-old trees or rest for a 
while on a bench and enjoy the 
tranquillity and scents of flowers.

 Place Mendès-France

21  jardin du mail 
Une pause au cours de votre balade 
citadine ? Ce coin de verdure est idéal 
pour vous promener ou bouquiner. De 
grandes statues de lions vous ouvrent 
le chemin de ce joli et coloré jardin à la 
française conçu en 1859.

Fancy a break during your city walk? This 
corner of greenery is ideal for a stroll or 
for relaxing with a book. Tall statues of 
lions line the way in this attractive and 
colourful French-style garden created in 
1859.

  Boulevard de la Résistance et de la 
Déportation 

22  étang saint-nicolas 
Que diriez-vous de 112 ha pour vous 
ressourcer en plein cœur d’Angers ? 
Pour une balade en famille, un jogging 
entre amis ou simplement pour se 
recentrer sur soi, découvrez les parcs 
Saint-Nicolas.

Fancy exploring a 300-acre park right 
in the centre of Angers? For a family 
walk, a jogging session with friends or 
just to re-centre your thoughts, head 
to the Saint-Nicolas park and gardens.

  Angle de la rue de la Bruyère  
et du Boulevard Albert Camus 

23  lE parc dE balzac 
Prenez le temps de vous promener 
dans ce parc de 50 ha, véritable 
paysage de bocage au cœur d'Angers.

Allow yourself time for a stroll in Balzac 
park, 50 hectares of genuine 
countryside in the heart of Angers.

  Boulevard du Bon Pasteur

24  calE dE la savattE 
Profitez du plus beau panorama sur la 
ville en marchant le long de la Cale de 
la Savatte et ne manquez pas de 
l'immortaliser.

Enjoy one of the most stunning views 
of the city and a perfect photo 
opportunity with a walk along this 
quay.

fr | En

Domaine national du Château d’Angers et la tapisserie de l’Apocalypse 
+ Petit train touristique 
+ Château du Plessis-Bourré 
+ Visite Carré Cointreau 
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autour dE la mayEnnE 
Cantenay-Épinard   
Pavillon d’accueil en bord de Mayenne

Montreuil-Juigné
Aire de pique-nique à proximité  
du camping Les Rives de Mayenne 

Feneu   
Mairie, Place de la Mairie

Longuenée-en-Anjou
Camping du bac de Pruillé

 
lEs bassEs valléEs 
angEvinEs 
Briollay
Mairie, Place O’Kelly

Écouflant
Bord de Sarthe

Rives-du-Loir-en-Anjou
Rue du Port à Villevêque

loirE Et ardoisE 
Les Ponts-de-cé
Rive d'Arts, rue Boutreux 

Loire-Authion  
(Saint-Mathurin-sur-Loire) 
Loire Odyssée, 20, Levée du Roi René

Trélazé
Musée de l’Ardoise
32, chemin de la Maraîchère

confluEncE  
Et vignoblE 
Béhuard
Chapelle de Béhuard  

Bouchemaine 
5, quai de la Noë

Sainte-Gemmes-sur-Loire
Camping Lodg'ing Nature Camp Anjou 

Savennières 
Rue de la Cure 





















©
 Sabrina Chess 



1

2

12

13

14

15

16

22

23

24

15
1617

18 17

18

19

21

20

Bac Pass’Sarthe

Bac de la 
Roche Foulques 

13

14

1516

17 18 19 20

21 2223

24

25
2627

28

29
30

31

32

33

34

35 36

37
38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

49

48

Soulaire-
et-Bourg

La Ménitré

Chaudefonds-
sur-Layon

Soulaines-
sur-Aubance

Saint-Léger-
de-Linières

Sermaise

Marcé

Mozé-sur-
Louet

La Chapelle-
 Saint-Laud

Beaucouzé

Saint-Lambert-
la-Potherie

Montreuil-
Juigné

Montreuil-
sur-Loir

Feneu

Avrillé

Béhuard

Saint-Melaine-
sur-Aubance

Saint-Clément-
de-la-Place

Montigné-
lès-Rairies

Verrières-
en-Anjou

Saint-Martin-
du-Fouilloux

Savennières

Huillé-
Lézigné

Saint-Barthélemy-
d'Anjou

Blaison-
Saint-Sulpice

Loire-Authion

Sarrigné

Sainte-Gemmes-
sur-Loire

Che�es

Grez-
Neuville

Saint-Georges-
sur-Loire

Saint-Clément-
des-Levées

Jarzé Villages

Les Garennes-
sur-LoireMûrs-

Érigné

Corzé

Denée

Bouchemaine

La Pointe

Les Bois-
d'Anjou

Longuenée-
en-Anjou

Gennes-
Val-de-Loire

Trélazé

Saint-Jean-
de-la-Croix

La Possonnière

Cornillé-
les-Caves

Écuillé

Mazé-Milon

Brissac Loire 
Aubance

Rives-du-Loir-
en-Anjou

Seiches-
sur-le-Loir

Le Plessis-
Grammoire

Écouflant

Cantenay-
Épinard

Sceaux-
d'Anjou

Rochefort-
sur-Loire

Briollay

Baugé-en-Anjou

Les Ponts-
de-Cé

Les Ponts-
de-Cé

Beaufort-
en-anjou

Beaufort-
en-anjou

TiercéTiercé

Chalonnes-
sur-Loire

Longué-
Jumelles

anGers

BaracéLe Lion-
d'Angers

Blaison-Gohier

Juigné-
sur-Loire

Villevêque
La Membrolle-
sur-Longuenée

Brissac-Quincé

Saint-Sylvain-
d'Anjou

Saint-Léger-
des-Bois

Saint-Mathurin-
sur-Loire

Beaufort-
en-Vallée

Fontaine-
Guérin

Les Rosiers-sur-Loire

Bocé

Brion

Saint-Saturnin-
sur-Loire

Gennes

Soucelles

Grézillé

Brain-sur-
Longuenée

La Meignanne

Fontaine-
Milon

Vauchrétien

Lué-en-
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La Daguenière

Bauné

Cuon
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Andard

Coutures

Saint-Sulpice

Charcé-
Saint-Ellier-
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Saint-Rémy-
la-Varenne

Saint-Quentin-
lès-Beaurepaire

Pruillé

Échemiré

Le Vieil-
Baugé

Cheviré-
le-Rouge

Gée

Chaumont-
d'Anjou

Saint-Jean-
des-Mauvrets

Saint-Jean-
de-Linières

Terra
Botanica

Saint-Georges-
des-Sept-Voies

Le Thoureil

Saint-Aubin-
de-Luigné

Beauvau

Chartrené

Chemellier

Corné

Brain-sur-
l'Authion

Bac de la
Chevalerie
Bac de la
Chevalerie

Montpollin

Le Plessis-
Macé

La Bohalle

Jumelles
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du-Bois
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les-Vignes

la Roche
Foulques

Épiré

Bac de l’île 
Saint-Aubin 
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Saint-Aubin 
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Île
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Loire Anjou Touraine

Autour de la Sarthe, du Loir et de l’île Saint-Aubin, s’étendent les 
Basses vallées angevines. Un territoire fait de zones humides inondées 
une partie de l’année. Vous pouvez vous y promener à vélo avec 
l’itinéraire cyclotouristique de la « Vallée du Loir à vélo » et à pied. 
Dans cette zone où plantes et animaux protégés ont élu domicile, 
vous allez découvrir les communes de Briollay, Écouflant et Rives-
du-Loir-en-Anjou. Elles regorgent de sites touristiques, de coins 
charmants comme les guinguettes et sont de parfaits terrains de 
jeux : balade à cheval, canoë kayak, baignades, randonnées… Vous y 
trouverez forcément l’activité qu’il vous faut pour déconnecter. 

The Lower Anjou valleys are a wetland area along the Sarthe and 
Loir rivers and around Saint-Aubin island. When the water drops, 
the area is great for walks, as the « Vallée du Loir à Vélo »
cycle route, and is home to many protected species. Briollay, 
Écouflant and Rives-du-Loir-en-Anjou are all worth exploring.

briollay, écouflant Et rivEs-du-loir-En-anjou

Pour vous détendre, choisissez une escapade le long de la 
Mayenne. Cette rivière sinueuse offre des panoramas incroyables 
sur la nature. Que ce soit à Cantenay-Épinard, Feneu, Longuenée-
en-Anjou ou Montreuil-Juigné, vous trouverez forcément votre 
coin de paradis. Ces communes seront votre terrain de jeu 
privilégié ; idéales pour la randonnée à pied ou à vélo le long du 
chemin de halage sur la Vélo Francette, mais aussi pour découvrir 
le patrimoine local : châteaux, demeures, écluses seront vos 
témoins de l’Histoire.

An outing along the twisting Mayenne river is a relaxing way to 
spend your time. Cantenay-Épinard, Feneu, Longuenée-en-Anjou 
and Montreuil-Juigné are all full of history and are lovely places to 
explore on foot or by bike.

Partez à la rencontre des paysages majestueux de la Loire et 
de l’ardoise, une pierre gravée dans l’histoire locale. Autour de 
la Loire et de ses affluents, les communes des Ponts-de-Cé, de 
Loire-Authion (qui regroupe entre autres la Daguenière, la Bohalle 
et Saint-Mathurin-sur-Loire) et Trélazé ont tant de choses à vous 
raconter : promenades dans les ardoisières sur les chemins de 
la Loire à Vélo, balades entre rivières et nature sur l’itinéraire de 
l’Authion à Vélo ainsi que croisières et balades en canoë. Prenez 
le temps et admirez un coucher de soleil lors d’une croisière : l’art 
de vivre est à son apogée sur le dernier fleuve sauvage. 

Discover the majestic scenery of the Loire and the area’s 
important history of slate making, in Ponts-de-Cé, Loire-Authion 
and Trélazé. Take a walk through the former slate quarries, via the 
Loire à Vélo cycle path, or ride along the Authion by Bike cycle 
route. Sunset river cruises and canoeing are also fabulous ways to 
admire France’s last « wild river ».

Vous allez découvrir un territoire de confluence où la Maine et 
la Loire se rejoignent et créent des paysages incroyables. Les 
communes de Béhuard, Bouchemaine, Savennières et Sainte-
Gemmes-sur-Loire vous séduiront par leur histoire et leur 
charme indéniable ! Ouvrez bien les yeux, le Val de Loire, inscrit 
au patrimoine mondial de l’Unesco, vous dévoilera sa magie. 
Croisières, promenades en canoë, randonnées à pied ou à vélo sur 
les sentiers de la Loire à vélo vous permettront de vivre au rythme 
de l’eau. Les amateurs de bons vins seront également ravis par ses 
vignobles à perte de vue ! De belles découvertes en perspective.

The confluence of the Maine and Loire is a stunning sight, and 
belongs to the Loire Valley World Heritage Site. To see it, head to 
the charming villages of Béhuard, Bouchemaine, Savennières and 
Sainte-Gemmes-sur-Loire. 
As well as rivers, you can also admire vineyards that stretch as far as 
the eye can see.

9  lE marais pédagogiquE
Découvrez les plantes des Basses vallées 
angevines en un seul lieu !
Here you can learn all about marshland 
plants.
 Bord de Sarthe, chemin des Ardriers 
Briollay

10    lE palais dE justicE  
dE briollay

Replongez-vous dans l’univers du XIIIe 

siècle en découvrant ce bâtiment de justice 
à usage civil de type « Plantagenêt ».
13th-century Plantagenet-style 
courthouse.
 4, rue des pêcheurs - Briollay

11    lEs huttEs  
pédagogiquEs

En bord de Sarthe, venez découvrir 
deux modèles de huttes conçues pour la 
chasse aux canards. 
Model duck hunting cabins by the river 
Sarthe. 
 Bord de Sarthe - Briollay

12  lE jardin dEs fruits rougEs
Dans ce jardin aux 70 espèces d’arbustes 
à petits fruits rouges, vous pourrez 
déguster des baies au gré des saisons et 
profiter de la vue panoramique sur les 
Basses vallées angevines. 
Taste berries at this garden devoted to 
red fruits. 
 Chemin de la Guichardière - Briollay

13    tépacap anjou
Selon votre niveau et votre soif 
d’aventure, vous choisirez l’un des 
parcours acrobatiques dans les arbres ou 
à quelques mètres du sol pour les plus 
jeunes.
Treetop adventure park for all ages. 
 Parc des Sablières - Écouflant

14    lE club dE canoë-kayak
Et si vous partiez quelques heures en 
canoë ou en paddle pour découvrir les 
charmes des Basses vallées angevines ?
Rent a kayak or paddleboard  
for few hours.
 8, rue de l’île Saint-Aubin 
Écouflant

15    lEs sablièrEs
Son plan d’eau, sa plage de sable fin et sa
baignade sont surveillés de mi-juin à fin août.
Lake with supervised bathing.

16    jardin du prEsbytèrE  
Et jardin dEs 5 sEns

Découvrez le visage végétal d’Écouflant 
en parcourant ces deux jardins. 
Discover the vegetation of Écouflant by 
visiting these two gardens.
 Mairie et devant le presbytère à 
Écouflant 

17     muséE-châtEau  
dE villEvêquE

Visitez cette ancienne forteresse du XIIe siècle 
transformée en agréable résidence 
trois siècles plus tard. Ouvert d'avril à 
mi-septembre.
Originally a 12th-century fortress, now a 
castel and museum.
 44, rue du Général de Gaulle 
Villevêque à Rives-du-Loir-en-Anjou

18    nov’art
Suivez le parcours d'Art et découvrez  
les œuvres contemporaines exposées 
sur les deux rives du Loir à Rives-du-
Loir-en-Anjou. Ouvert l'été.
Contemporary arts route, Rives-du-Loir-
en-Anjou village.
 Centre - Rives-du-Loir-en-Anjou

19    l’EngrEnagE 
moulin dE villEvêquE

Venez découvrir ce moulin à eau posé 
depuis 800 ans sur la rivière et qui produit 
encore aujourd’hui de l’électricité. 
Ouvert d'avril à septembre.
Visit an interactive 800-year-old water mill. 
 Rue du Port - Rives-du-Loir-en-Anjou

20   la plagE dE villEvêquE
Superbe endroit pour une pause 
bronzette ou une baignade en famille. 
Ouvert l'été. Baignade surveillée.
Family-friendy beach and bathing spot.  
Supervised swimming.

cantEnay-épinard, montrEuil-juigné, fEnEu, longuEnéE-En-anjou

31    chapEllE dE  
notrE-damE dE béhuard

Haut lieu de pèlerinage depuis le Ve 
siècle, édifié au XVe siècle par le roi Louis 
XI et aujourd’hui classé monument 
historique.
Important pilgrimage site since the 5th 
century.
 Place de l’église - Béhuard

32  la quEuE dE l’îlE 
Le panorama sur la Loire et le port de la 
Possonnière sont à couper le souffle ! 
The ‘end of the island’. Stunning views.
 Queue de l’île - Béhuard

33    la pointE  
À bouchEmainE

À Bouchemaine, déambulez à La Pointe, 
village à la confluence de la Maine et 
la Loire, avec ses artisans-artistes, son 
sentier d'interprétation de la batellerie 
de Loire, ses arbres majestueux. 
Wander this charming old harbour 
village known for its arts and crafts.
 La Pointe - Bouchemaine

34    lE bElvédèrE  
dE la pivErdièrE

Dans un parc de 7 ha, découvrez ce 
site qui domine la Maine et admirez les 
différentes vues sur les prairies de la 
Baumette, Angers, ses monuments et 
l’Anjou végétal. Naviguez avec votre 
smartphone sur « La Piverdière à 360° » 
depuis ce point de vue. 
Seven-hectare park and viewpoint 
overlooking the Maine and the 
Baumette grasslands.
 Route de la Moncellière 
Pruniers Bouchemaine 

35    jardin  
méditErranéEn

Promenez-vous dans ce jardin qui 
domine la Loire et vous offre une vue 
magnifique. Vous y verrez des vignes, 
des oliviers et de nombreuses plantes 
aromatiques dont les senteurs vous 
feront voyager. 
Stroll among aromatic Mediterranean 
plants, while enjoying great views the Loire.
 Près du Port Thibault
Sainte-Gemmes-sur-Loire 

36    jardins du prEsbytèrE
Détendez-vous dans ce petit trésor 
caché entourant l’église du bourg 
ligérien. 
Garden tucked away in Sainte-Gemmes-
sur-Loire.
 Place du Jeu de Boule
Sainte-Gemmes-sur-Loire

37     églisE saint-piErrE 
Et saint-romain 

Classée Monument Historique depuis 
1840, elle est considérée comme 
l’édifice chrétien, encore debout, le plus 
ancien d’Anjou. 
Historical monument considered the 
oldest church in Anjou.
 Centre-bourg - Savennières 

38    lE vignoblE  
dE savEnnièrEs

Le vignoble de Savennières, dont le 
cépage est le chenin, figure parmi les 
Appellations d’Origine Protégées les 
plus petites de France. Trois appellations 
coexistent : Savennières, Coulée de 
Serrant et Roche aux Moines. 
Small wine area renowned for Chenin 
Blanc wines: AOC Savennières, Coulée 
de Serrant and Roche aux Moines.

39    sallE dEs toilEs 
pEintEs dans l’anciEn 
prEsbytèrE

Cette grande pièce abrite un ensemble 
exceptionnel de peintures à l’huile sur 
tentures aux couleurs remarquables. 
Remarkable oil painting collection.
 Centre-bourg - Savennières 

béhuard, bouchEmainE, saintE-gEmmEs-sur-loirE Et savEnnièrEslEs ponts-dE-cé, loirE-authion Et trélazé

Quand le ventre commence à se faire entendre et les effluves 
de friture de petits poissons se font sentir, quoi de plus agréable 
que de déjeuner à deux pas de la rivière ? En soirée aussi c’est 
magique de se régaler avec le coucher du soleil… et puis une petite 
promenade en fin de repas au bord de l’eau, ça ne se refuse pas !

What could be better than lunch on the water’s edge? There’s no 
refusing a sunset stroll along the river banks either!

21    bords dE mayEnnE
Le cadre parfait pour une pause déjeuner 
après avoir parcouru la Vélo Francette. 
The ideal riverbank lunch spot on the 
Vélo Francette.
 Rue du Port - Cantenay-Épinard

22    lE « viEux » cantEnay
Admirez les belles demeures de ce 
hameau comme le château de Grand 
Vaux et la Hautvraie.
Hamlet with beautiful old mansion 
houses, like Le Grand Vaux and La 
Hautvraie.
 Cantenay-Épinard

23     l’éclusE  
dE montrEuil-bElfroy

Cette écluse de 34 mètres et encore en 
fonctionnement à ce jour, permettait 
autrefois d’acheminer les matières 
premières pour alimenter la minoterie. 
Barges transporting goods used to pass 
through this lock. 
 Chemin de l'écluse 
Montreuil-Juigné 

24    marais  
dE montrEuil-juigné

Espace unique à l’intérieur des Basses 
vallées angevines, le marais est un 
véritable réservoir de biodiversité dont la 
particularité est de rester en eau l’été. 
Unique marshland and biodiversity site 
in a permanent wetland area.
 Rue Saint-Jean Baptiste
Montreuil-Juigné

25  port albErt
Ancien port d’embarquement, c’est 
aujourd’hui un endroit où il fait bon se 
détendre sur ou au bord de l’eau. 
Attractive riverside spot. Great for 
relaxing. 
 Chemin du Port Albert - Feneu 

26   châtEau  
Et moulin dE sautré

Le Moulin et le château construit au XIIIe 

siècle sont des sites historiques uniques. 
Unique site comprising a mill and 13th 
century castle.
 500 mètres du Port Albert - Feneu 

27   éclusE Et barragE  
dE la roussièrE

Découvrez ce lieu historique, jadis 
passage obligé des péniches qui 
transportaient des marchandises. 
Barges transporting goods used to pass 
through this lock.
 La Roussière - La Membrolle-sur-
Longuenée à Longuenée-en-Anjou 

28    lE châtEau  
du plEssis-macé

Le château du Plessis-Macé est l'une des 
plus belles demeures de style gothique 
flamboyant caractéristiques de l’Anjou. 
Ouvert d'avril à octobre. 
Home to some of Anjou’s finest Gothic-
style architecture. 
 2, rue de Bretagne 
Le Plessis-Macé à Longuenée-en-Anjou 

29  port dE pruillé
Vous y trouverez un cadre bucolique, 
avec un camping, une guinguette et un 
bac pour rejoindre l’autre rive. Bac en 
service les week-ends de juillet et août.  
Bucolic setting with campsite, riverside 
café and river ferry. Ferry in service on 
weekends from July to August.
 Le Port - Pruillé à Longuenée-en-
Anjou 

30  la forêt domanialE 
dE longuEnéE

Promenez-vous dans cette forêt de 
400 ha, idéale pour une balade à pied 
ou à cheval et un après-midi pêche à 
l’étang. 
Walks, horseriding and fishing.
 Forêt Domaniale - La Membrolle-sur-
Longuenée à Longuenée-en-Anjou 

40   distillEriE 
cointrEau 

Découvrez le savoir-faire de la Maison 
Cointreau, célèbre aux quatre coins du 
monde pour sa liqueur parfumée aux 
écorces d’oranges, grâce à un nouveau 
parcours de visite. 
Home of the world-famous orange 
liqueur. 
  Saint-Barthélemy-d’Anjou 

41    châtEau À mottE
Grâce à cette reconstitution des XIe 
et XIIe siècles, découvrez un château 
entièrement fait de bois et de terre : 
l’ancêtre du château fort en pierres. 
Experience a reconstructed motte and 
bailey castle.
 Verrières-en-Anjou  
(Saint-Sylvain-d’Anjou)

42    châtEau dE brissac 
Plus haut château de France, avec 
ses 7 étages et 204 pièces, le Château 
de Brissac mérite son surnom 
de « Géant du Val de Loire ».
Seven-storey château, nicknamed the 
« Giant of the Loire Valley ». 
 Brissac-Quincé 

43  châtEau dE sErrant 
Découvrez le plus occidental des 
châteaux de la Loire et ses prestigieuses 
collections de mobilier et d’œuvres 
d’art, sa grande allée, son parc paysager 
ainsi que sa bibliothèque.
The Loire’s most westerly château 
with a prestigious furniture and art 
collection.
 Saint-Georges-sur-Loire

44 châtEau du plEssis-bourré
Préservé dans un cadre naturel et entouré 
de douves, ce château entre Moyen Âge et 
Renaissance vous réserve une visite 
passionnante. 
Medieval and Renaissance castle with an 
impressive moat and beautiful grounds. 
 Écuillé

45  EspacE air passion 
Une immersion dans l’incroyable 
aventure des pionniers de l’aviation vous 
attend au cœur du 2e musée d’aviation 
légère en France, après le Bourget. 
Enjoy an immersive adventure at France’s 
second largest light aircraft museum. 
 Marcé 

46     giffard EspacE  
mEnthE pastillE 

Marque célèbre pour ses productions 
de liqueurs et sirops : menthe, 
grenadine, fleur de sureau…vous serez 
étonné de la variété des goûts, des 
couleurs et des parfums ! 
Fascinating visitor experience at the 
Giffard syrup and liqueur factory.
 Avrillé 

47    lac dE mainE
Pour se baigner, flâner, naviguer, faire du 
sport, observer la nature... rendez-vous 
au Lac de Maine. En famille, chacun s’y 
retrouvera car le lieu regorge d’activités ! 
There’s plenty to do on and off the 
water at this lake.
 Angers

48    parc du ch^âtEau  
dE pignErollE

Venez vous balader dans ce domaine de 
80 ha : un exemple de l’art de vivre à la 
française. Vous pourrez admirer l’élégance 
des jardins et l'extérieur du château construit 
en 1776 dans une atmosphère bucolique. 
Sophisticated gardens and castle in 
bucolic atmosphere, ideal for walks.
 Saint-Barthélemy-d'Anjou

49    tErra botanica 
L’unique parc dédié au végétal en France 
et en Europe, est à Angers. De jardins 
extraordinaires en serres tropicales, vous 
embarquez pour un voyage sensoriel 
inédit en famille, pour voir plus de 
500 000 végétaux du monde entier. 
The only theme park in Europe 
dedicated to plants. Over 500,000 
plants from around the world. 
 Angers

1    baignadE 
dEs ponts-dE-cé

Profitez de cet espace aquatique de 
3000 m2, de son eau de Loire naturelle et 
de ses jeux. Ouvert de mi-juin à août.
Outdoor bathing complex and 
playground. Ouvert de mi-juin à août.

 Av. de la Boire Salée - Les Ponts-de-Cé 

2    muséE dEs coiffEs  
Et dEs traditions

Découvrez une collection de plus de 600 
coiffes, bonnets et costumes de l’Anjou. 
Ouvert d'avril à octobre.
Traditional headresses and costumes.
 4, Av. Charles de Gaulle - Les Ponts-de-Cé

3   rivE d’arts
Découvrez différentes expositions, 
animations culturelles, temps forts autour 
des ateliers créateurs. 
Discover a range of exhibitions, cultural 
events and creative workshops. 
 13, rue Boutreux - Les Ponts-de-Cé

4    la chapEllE  
dE la salEttE

Après la découverte de cette Chapelle, 
essayez-vous à la boule de fort, un jeu 
traditionnel du Val de Loire. 
Chapel and traditional bowls game. 
 La Bohalle - Loire-Authion

5   loirE odysséE 
Le lieu 100% dédié à la Loire et aux fleuves 
du monde : espace de visite ludique, 
sorties nature, croisières sur la Loire et 
l'exposition temporaire Mississippi.
Immersive river Loire visitor experience.
 20, Levée du Roi René
St-Mathurin-sur-Loire, Loire-Authion

6   muséE dE l’ardoisE
600 ans d’histoire à travers un matériau 
ambassadeur de l’Anjou : l’ardoise. 
600 years of slate making history. 
 32, chemin de la Maraîchère - Trélazé 
(suivre dir. Pôle Hervé Bazin) 

7   parc dEs ardoisièrEs
Découvrez cet ancien site d’exploitation 
de la célèbre ardoise angevine, aujourd’hui 
valorisé en espace naturel de près de 
300 ha.
Former slate quarry turned park. 
 Rond-point Saint-Lézin - Trélazé

8    anciEnnEs écuriEs 
dEs ardoisièrEs

Ce fleuron du passé industriel est 
transformé aujourd’hui en espace d’art 
contemporain sur 1200 m2⇨.
Contemporary arts in the former quarry 
stables.
 70, rue Ferdinand Vest - Trélazé

autour dE
la mayEnnE
rEssourcEz-vous au bord dE l'Eau !
unwind by thE mayEnnE rivErsidE !

lEs bassEs 
valléEs angEvinEs
déconnEctEz En plEinE naturE !
an idEal gEtaway in truE naturE !

confluEncE
Et vignoblE
unE parEnthèsE EntrE rivièrEs Et vignEs !
a land of rivErs and vinEyards to ExplorE !

pour un déjEunEr
au bord dE l'Eau
for a watErsidE lunch

ça vaut aussi
lE détour !
also worth a visit…

angErs
Retrouvez les adresses pour  
un déjeuner au bord de l’eau sur 
angErs-tourismE.com 

béhuard, savEnnièrEs, 
bouchEmainE,   
saintE-gEmmEs-sur-loirE 
rEstaurant Et salon dE thé 
« l’audaciEusE »
 20, pl. de l’Église à Béhuard
 +33 (0)2 41 31 49 62

« la guillEmEttE »
 6, rue du Chevalier Buhard à Béhuard 
 +33 (0)2 41 39 87 73 

« lE chEnin » 
 3, rue de la Mairie à Savennières
 +33 (0)2 44 01 84 51 

« À tablE chEz mili »
 1, rue Thierry Sandre à Épiré
 +33 (0)2 41 81 09 97 

« pointE ça pointE » 
 4, pl. Ruzebouc à la Pointe à Bouchemaine
 +33 (0)2 44 85 55 36

« la bafouillE  »
 7, pl. Ruzebouc à la Pointe à Bouchemaine
 +33 (0)2 41 77 17 46  

« lE monkEy bar rEstaurant »
 2, pl. Ruzebouc à la Pointe à Bouchemaine
 +33 (0)2 41 17 96 22 

« brassEriE dE la mainE »
 17, rue Chevrière à Bouchemaine 
 +33 (0)2 41 77 10 51 

« lE ragondinguE »
 3, quai de la Noë à Bouchemaine
 +33 (0)2 41 72 76 82 

guinguEttE « lE noë » 
 1, rue du Bac, quai de la Noë à Bouchemaine 
 +33 (0)2 41 77 11 13 

aubErgE « chantEclair » 
 2, quai de la Noë à Bouchemaine 
 +33 (0)2 41 77 16 98 

la guinguEttE « port-thibault » 
 57, route de Port Thibault   
Sainte-Gemmes-sur-Loire 
 +33 (0)2 41 57 35 14

briollay, rivEs-du-loir-En-
anjou, écouflant 
bar-rEsto Et liEu dE viE   
« lE kiviv »
 25, Grande Rue à Briollay 
 +33 (0)2 41 72 22 57

rEstaurant « lEs tonnEllEs au 
bord du loir »
 13, rue du Port à Villevêque
Rives-du-Loir-en-Anjou
 +33 (0)2 41 32 38 70 

guinguEttE « du moulin dE la 
boirE »
 En bord du Loir à Soucelles
Rives-du-Loir-en-Anjou
 +33 (0)2 41 41 02 13 

guinguEttE « mazEttE » 
 Promenade de la Sarthe à Écouflant  
 +33 (0)6 98 16 16 60

loirE-authion,   
lEs ponts-dE-cé 
guinguEttE « bordEr winE »
 Port Maillard à La Daguenière 
Loire-Authion
 +33 (0)6 95 44 37 44

rEstaurant « rEflEts dE loirE »
 2, pl. du Port Charles Sigogne
Saint-Mathurin-sur-Loire
 +33 (0)2 41 66 23 89 

rEstaurant « lE cosy »
 22, pl. de l’église à Saint-Mathurin-sur-Loire
 +33 (0)2 44 85 13 25

guinguEttE « En rougE Et loirE »
 Av. de la Boire Salée aux Ponts-de-Cé 

guinguEttE « la gabarE »
 Av. de la Boire Salée aux Ponts-de-Cé
 +33 (0)2 85 35 97 47

rEstaurant « lEs 3 liEux »
 10, port des Noues aux Ponts-de-Cé
 +33 (0)2 14 03 03 53

hôtEl rEstaurant « lE bosquEt »
 2, rue Maurice Berne aux Ponts-de-Cé
 +33 (0)2 41 57 72 42 

cantEnay-épinard, fEnEu, 
montrEuil-juigné,  
longuEnéE-En-anjou 
« la cabanE du chat qui pêchE »
 Rue du Port à Cantenay-Épinard
 +33 (0)7 68 96 12 14 

« guinguEttE du port albErt » 
 14, ch. Du Port Albert à Feneu
 +33 (0)2 41 60 81 15

café librairiE « lE mot   
dE la faim »
 7, place Robert Schuman   
Montreuil-Juigné
 +33 (0)2 41 31 87 70 

« crêpEriE du passEur »
 8, pl. Robert-Schuman   
Montreuil-Juigné
 +33 (0)2 41 42 67 61 

la guinguEttE « tôpEttE »
 Avenue président Kennedy  
Montreuil-Juigné
 +33 (0)7 88 21 86 89 

« monsiEur jo »
 2, rue du Président Kennedy   
Montreuil-Juigné 
 +33 (0)2 41 42 33 35  

« port d’attachE »
 Chemin du Bas des Vaux  
Montreuil-Juigné 
 +33 (0)2 41 19 71 36 

« guinguEttE dE pruillé » 
 1, rue du Bac à Pruillé   
Longuenée-en-Anjou
 +33 (0)2 41 25 04 16 

« lE bistrot dE l’éclusE » 
 Maison éclusière de la Roussière 
La Membrolle-sur-Longuenée 
Longuenée-en-Anjou
 +33 (0)2 41 93 04 37 

rEtrouvEz lEs périodEs d'ouvErturE 
Et d'autrEs bonnEs adrEssEs sur 
find thE opEning pEriods and 
othEr good addrEssEs at

angErs-tourismE.com

loirE
Et ardoisE
unE Exploration authEntiquE Et magiquE !
magical placEs stEEpEd in tradition !
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pour vous déplacEr 
gEtting around
la location dE vélos 
bikE rEnting 
pony bikE 
www.getapony.com  
Application mobile  
pour l'utilisation de vélos  
en libre-service. 
Mobile app for the use of bikes 
share service. 

Retrouvez tous les loueurs de vélos  
sur la carte « Angers à vélo ».  
Find all the bike hire companies  
on the « Angers by bike » map.

lE tramway 
Et lEs bus 
tramway 
and bus
irigo
www.irigo.fr 

lEs taxis
taxis
taxis allo 
angErs taxi
 +33 (0)2 41 87 65 00  

Site accessible en transport public (arrêt à proximité)  
Accessible by public transport (stop nearby) 

séjour durablE   
sustainablE stay 

angErs, dEstination innovantE Et durablE
innovativE and durablE dEstination

Pendant votre séjour, optez pour les transports en commun ou le 
vélo. Trois lignes de tramway et plus de 200 km de pistes cyclables, 
des voies vertes et 3 Véloroutes vous permettent de sillonner la 
destination d'un bout à l'autre. 

During your stay, opt for public transport or cycling. Three tram lines 
and over 200 km of cycle paths, green ways and 3 Véloroutes allow 
you to crisscross the destination from one end to the other. 

Pour en savoir plus sur la nature qui vous entoure, ne manquez pas de 
visiter Loire Odyssée, centre d’interprétation sur la Loire ou La Maison 
de l’environnement sur le site du Lac de Maine à Angers.

To find out more about the natural world around you, be sure to visit 
Loire Odyssée or La Maison de l’environnement on the Lac de Maine 
site in Angers.


